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Những người là đối tượng hưởng trợ cấp nuôi con và trợ cấp nuôi con đặc biệt hãy đăng ký                       

児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

・特別
とくべつ

児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

対 象 者
たいしょうしゃ

は申請
しんせい

を 

■Trợ cấp nuôi con 

Những người là cha, mẹ hoặc thay cha mẹ trẻ (sống cùng, bảo hộ 

và nuôi dưỡng đứa trẻ) đang nuôi dưỡng, bảo hộ trẻ cho đến ngày 

31 tháng 3 đầu tiên sau khi trẻ đủ 18 tuổi (hoặc dưới 20 tuổi nếu 

trẻ bị khuyết tật ở mức độ được quy định theo pháp lệnh chính 

phủ) thỏa mãn bất kỳ điều kiện sau đây có thể được nhận trợ cấp. 

▷Trẻ có cha mẹ đã ly hôn ▷Trẻ có cha mẹ đã mất 

▷Trẻ có cha mẹ bị khuyết tật ở mức độ được quy định theo pháp 

lệnh chính phủ ▷Trẻ không rõ cha mẹ còn sống hay đã chết 

▷Trẻ bị cha mẹ bỏ rơi hơn 1 năm ▷Trẻ có cha mẹ bị pháp luật 

giam giữ hơn 1 năm ▷Trẻ được sinh ra mà mẹ không kết hôn 

▷Trẻ có cha hoặc mẹ nhận được lệnh bảo vệ từ tòa án do bạo lực gia đình 

◆Không phải đối tượng nếu trúng bất kỳ điều kiện nào sau đây 

▷Người yêu cầu hoặc trẻ không có địa chỉ tại Nhật Bản 

▷Trẻ đang ở trong cơ sở phúc lợi trẻ em hoặc được nhận nuôi 

▷Trẻ sống chung với mẹ (nếu người yêu cầu là cha), cha (nếu 

người yêu cầu là mẹ) hoặc vợ/chồng của người yêu cầu (bao gồm 

cả cặp vợ chồng không đăng ký kết hôn nhưng sống chung với 

nhau như vợ chồng) (trừ trường hợp cha hoặc mẹ bị khuyết tật ở 

mức độ được quy định theo pháp lệnh chính phủ) 

◆Hạn mức thu nhập 

Việc thanh toán trợ cấp sẽ bị đình chỉ nếu người yêu cầu, vợ/chồng 

và người có nghĩa vụ nuôi dưỡng (như cha mẹ, anh chị em ruột,... 

sống chung với người yêu cầu) vượt quá hạn mức thu nhập. ※Để 

biết thông tin về số tiền trợ cấp và hạn mức thu nhập, hãy truy cập 

trang web của thành phố hoặc liên hệ với chúng tôi. 

■Để biết thông tin về trợ cấp nuôi con đặc biệt, hãy truy cập trang 

web của thành phố hoặc liên hệ với chúng tôi. 
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Tiếp nhận đăng ký miễn giảm tiền hưu trí quốc dân từ ngày 1 tháng 7      国民
こくみん

年金
ねんきん

 免除
めんじょ

申請
しんせい

受付
うけつけ

 7月
がつ

1
つい

日
たち

から 

Phí bảo hiểm hưu trí quốc gia năm nay là 17.510 yên (hàng tháng). 

Nếu ông bà gặp khó khăn về tài chính để đóng phí bảo hiểm, hãy 

nộp đơn xin miễn giảm. Chế độ miễn giảm có miễn giảm toàn bộ, 

miễn giảm một phần (miễn giảm ba phần tư, miễn giảm một nửa, 

miễn giảm một phần tư) và hoãn thanh toán. Đối với miễn giảm 

toàn bộ và một phần, nếu thu nhập của cá nhân, vợ chồng hoặc chủ 

hộ gia đình trong năm trước thấp hơn mức thu nhập tiêu chuẩn, thì 

việc thanh toán phí bảo hiểm sẽ được miễn toàn bộ hoặc một phần. 

Đối với việc hoãn thanh toán, nếu dưới 50 tuổi và thu nhập của cá 

nhân hoặc vợ/chồng trong năm trước thấp hơn mức thu nhập tiêu 

chuẩn sẽ được hoãn thanh toán phí bảo hiểm. Thời gian hoãn thanh 
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toán vẫn được tính là thời gian cần thiết để nhận lương hưu, nhưng 

sẽ không được phản ánh vào số tiền lương hưu. 

受け取る
う   と   

ために必要
ひつよう

な期間
き か ん

として計算
けいさん

されますが、年
ねん

金額
きんがく

には反映
はんえい

されません。 

Nơi liên hệ: Ban lương hưu quốc gia  TEL 06-4309-3165 / FAX 06-4309-3805  

Văn phòng hưu trí thành phố Higashiosaka TEL 06-6722-6001 / FAX 06-6725-0838  

      問合
といあわ

せ先
さき

：国民
こくみん

年金課
ねんきんか

／東 大 阪
ひがしおおさか

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

Hỗ trợ người gặp khó khăn trong cuộc sống                       生活
せいかつ

困 窮 者
こんきゅうしゃ

への支援
しえん

                                     

◆ Văn phòng tư vấn tái thiết cuộc sống 

Là văn phòng tiếp nhận tư vấn từ những người khó khăn về tài 

chính và bất an trong cuộc sống, suy nghĩ xem cần sự hỗ trợ như thế 

nào, lập kế hoạch hỗ trợ cụ thể như hỗ trợ tìm việc, xem lại tài chính 

hộ gia đình, đưa ra những lời khuyên hỗ trợ hướng tới sự tự lập. 

◆ Văn phòng tư vấn về tiền hỗ trợ nhà ở 

Đối với những người đang gặp khó khăn về tài chính, đã mất hoặc 

có nguy cơ mất nhà do nghỉ việc, đóng cửa doanh nghiệp, Nghỉ 

việc trong vòng 2 năm hoặc giảm thu nhập vì những lý do không 

thuộc về cá nhân, chúng tôi sẽ hỗ trợ trực tiếp chủ nhà số tiền 

tương đương tiền thuê nhà (có hạn mức trên) trong 3 tháng (Dài 

nhất 9 tháng), để giúp họ đảm bảo nhà ở và tự lập thông qua việc 

làm. Ngoài ra, trong trường hợp thu nhập của hộ gia đình giảm 

đáng kể, với điều kiện việc chuyển nhà được coi là sẽ cải thiện tài 

chính hộ gia đình, chúng tôi sẽ trợ giúp chi phí chuyển nhà và hỗ 

trợ cải thiện tài chính hộ gia đình. ※Thủ tục được thực hiện tại 

văn phòng tư vấn về tiền hỗ trợ nhà ở. Để biết thêm thông tin, hãy 

xem trang web của thành phố hoặc liên hệ với chúng tôi. 

◆生活
せいかつ

さいけん相談室
そうだんしつ

 

経済的
けいざいてき

に困 窮
こんきゅう

し、生活
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の困り
こま  

ごとや不安
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かか   

いる方
かた

から
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そうだん

を受け
う  

、どのような支援
しえん

が必要
ひつよう

かをいっしょに考え
かんが 

、仕事
しごと

探し
さが  

の支援
しえん

や家計
かけい

の見直し
みなお  

、債務
さいむ

整理
せいり

などの具体的
ぐたいてき

な支援
しえん

プラン

を作成
さくせい

し、自立
じりつ

に向
む

けた支援
しえん

をすすめる相談
そうだん

窓口
まどぐち

です。 

◆住 居
じゅうきょ

確保
かくほ

給付
きゅうふ

金
きん

相談
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窓口
まどぐち

 

2年
ねん

以内
いない

の離職
りしょく

、廃 業
はいぎょう

または個人的
こじんてき

な理由
りゆう

によらない 休 業
きゅうぎょう

や

減 収
げんしゅう

により経済的
けいざいてき

に困 窮
こんきゅう

し、住 居
じゅうきょ

を喪失
そうしつ

した方
かた

、または

住 居
じゅうきょ

を喪失
そうしつ

するおそれのある方
かた

に対し
たい  

、原則
げんそく

3か月
 げつ

(最 長
さいちょう

9

か月
 げつ

)の 間
あいだ

、家賃
やちん

相当
そうとう

額
がく

(上 限
じょうげん

あり)を家主
やぬし

に直 接
ちょくせつ

支給
しきゅう

し、

住 居
じゅうきょ

の確保
かくほ

および就 労
しゅうろう

による自立
じりつ

への支援
しえん

を行います
おこな    

。また、

世帯
せたい

の 収 入
しゅうにゅう

が大きく
お お   

減 少
げんしょう

した場合
ばあい

に、転居
てんきょ

によって家計
かけい

が

改善
かいぜん

すると認められる
みと      

ことなどを要件
ようけん

として、転居
てんきょ

費用
ひよう

を補助
ほじょ

し、家計
かけい

の改善
かいぜん

支援
しえん

を 行
おこな

います。※手続き
てつづ  

は住 居
じゅうきょ

確保
かくほ

給付
きゅうふ

金
きん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

で 行
おこな

っています。詳
くわ

しくは市
し

ウェブサイトをご覧
らん

いた

だくか、お問合
といあわ

せください。 

Nơi liên hệ: Phòng tư vấn lối sống =Ban hỗ trợ sinh hoạt  TEL 06-4309-3182 / FAX 06-4309-3848  

Quầy tư vấn phúc lợi an ninh nhà ở = Quầy tư vấn phúc lợi an ninh nhà ở tầng 4 Vel Nord Fuse  TEL 06-6748-0102 / FAX 06-6748-0103 
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住 居
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Hãy phòng ngừa say nắng                       熱 中 症
ねっちゅうしょう

を予防
よぼう

しましょう 

◆Cẩn thận say nắng vào những ngày như thế này 

・Nhiệt độ cao ・Độ ẩm cao ・Gió yếu ・Đột nhiên nóng lên 

◆Những người sau đây cần đặc biệt chú ý 

・Những người không khỏe ・Những người có bệnh nền  

・Người béo phì ・Người già và trẻ nhỏ 

・Những người không quen với nhiệt độ cao 

◆Triệu chứng Nhẹ: Chóng mặt, choáng váng, đau cơ, đổ mồ hôi liên tục 

Trung bình: Đau đầu, buồn nôn, cơ thể mệt mỏi, cảm giác kiệt sức 

Nặng: Mất ý thức, co giật, thân nhiệt cao, phản ứng lạ khi được bắt 

chyện, không thể đi bộ hay chạy thẳng 

◆Biện pháp phòng ngừa 

・Ô nắng, mũ ・Quần áo mát mẻ ・Uống nước thường xuyên 

・Không nên gắng sức khi trời nóng ・Ở trong bóng râm 

・Nghỉ giải lao thường xuyên 

◆こんな日
ひ

は熱 中 症
ねっちゅうしょう

に注意
ちゅうい

 

・気温
きおん

が高
たか

い ・湿度
しつど

が高
たか

い ・風
かぜ

が弱
よわ

い ・ 急
きゅう

に暑
あつ

くなった 

◆こんな人
ひと

は特
とく

に注意
ちゅうい

 

・体 調
たいちょう

の悪
わる

い人
ひと

 ・持病
じびょう

のある人
ひと

 ・肥満
ひまん

の人
ひと

 ・高齢者
こうれいしゃ

・幼児
ようじ

 

・暑
あつ

さに慣
な

れていない人
ひと

 

◆ 症 状
しょうじょう

 軽度
けいど

：めまい、立
た

ちくらみ、筋肉痛
きんにくつう

、汗
あせ

が止
と

まらない  

中度
ちゅうど

：頭痛
ずつう

、吐
は

き気
き

、 体
からだ

がだるい、虚脱感
きょだつかん

 

重度
じゅうど

：意識
いしき

がない、けいれん、体温
たいおん

が高
たか

い、呼
よ

びかけに対
たい

し返事
へんじ

がおかしい、まっすぐに歩
ある

けない・走
はし

れない 

◆予防法
よぼうほう

 

・日傘
ひがさ

・帽子
ぼうし

 ・涼
すず

しい服装
ふくそう

 ・水分
すいぶん

をこまめにとる  

・暑
あつ

いときは無理
む り

をしない ・日陰
ひかげ

を利用
りよう

 ・こまめに休 憩
きゅうけい

 

Nơi liên hệ: Ban kiến tạo sức khỏe TEL 072-960-3802 / FAX072-970-5821             問合
といあわ

せ先
さき

：健康
けんこう

づくり課
か

 

Số liên lạc chuyên dụng cho người muốn trao đổi về vấn đề bạo lực gia đình (DV): 06-4309-3191  

(9:00 đến 17:30  từ thứ hai đến thứ sáu (trừ ngày lễ và khoảng thời gian từ 29 tháng 12 đến 

mùng 3 tháng 1)) 

配偶者
はいぐうしゃ

からの暴 力
ぼうりょく

（DV）に悩
なや

む方
かた

のための専用
せんよう

ダイヤル06(4309)3191（月曜日
げつようび

～金曜日
きんようび

9時
じ

～17時
じ

30分
ぷん

〈祝
しゅく

休 日
きゅうじつ

・12月
がつ

29日
にち

～1月
がつ

3
みっ

日
か

を除
のぞ

く〉） 


